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LITERARY MISDEEDS

fcontinued from page 3)

ferring to the 1926 edition which ex-
cises the name of Mr. A. Horne.

The incorrect attributions of
Kublin, Pollak and Leslie could only
come about through the use of the
second edition of Ezra's 'Chinese
Jews." Had they been aware of the
original published in 1925, Horne
would have been given his due credit.

It is difficult not to suppose that
Arthur Sopher indulged in some
hanky-panky that deprived Horne of
authorship of the Appendix and in
place substituted his own name.

Mr. Alexander Horne is now 85
years of age and living in San Francis-
co. Beset by ill health, he no longer is
interested in the subject. But his son,
Mr. Tony Horne of Palo Alto, Califor-
nia, who is in possesion of the original
edition of ""Chinese Jews,'" is perturbed
that his father's name has been re-
moved as author of the Appendix.

| have seen the original edition and
photocopied relevant pages. But Mrs.
Leorah Kroyanker, Curator of the
Kaifeng Exhibition in Beth Hate-
futsoth on the Tel Aviv Campus, ad-
vises, ''. . . the Jewish National and
University Library have the two
editions."

All of the above material have been
presented to Doctor Leslie and to
Michael Pollak. Leslie responded, 'Y ou
are completely right in your 'A Liter-
ary Misdeed.' | had noideathatSopher
used someone else's work,'" and
Michael Pollak advises that ''The
Horne-Sopher matter is distressing.
Anything can happen, and it is con-
ceivable, though very improbable, that
there was an error in the production
of the second edition which left Horne
unmentioned. But | doubt this."

Doctor Irene Eber of the Hebrew
University of Jerusalem, who has
done considerable writing on the sub-
ject of the Chinese Jews, writes, "'...on
Sopher and Horne, it is sad, but such
inadvertent or intended appropriations
happen frequently. It is good that you
brought it to everyone's attention."

And finally Mrs. Kroyanker informs
me that she will "'correct mattersin the
forthcoming exhibition, where | will
state that Mr. Horne wrote the Ap-
pendix."

Dr. David Brown, an American Jew,
who visited Bishop White and Kaifeng
Jews in 1932, wrote a series of articles
in "The American Hebrew and Jewish
Tribune. In one of his articles entitled
"Brown Rediscovers China's Ancient
Jews," he lists the officers of the

"Society for the Rescue of the Chinese
Jews." "This new organization," he
wrote, "'was formed . . . in August of
1924, the new officers elected being:
president, Simon A. Levy; vice-
president, Dr. A. Rosenberg; treasurer,
Dr. Lobzowsky; secretary Mr. A.
Hoine." Hoine, of course, is a typo
error, and is actually Mr. A. Horne.

Interestingly, Bishop White, in Part
One, page 156, in his "'Chinese Jews,"
quoting from David Brown in achapter
headed, ''Through the Eyes of an
American Jew," carries over the typo
error, and Horne is again referred to
as Hoine.

It is hoped that whenever it becomes
necessary for writers to quote or refer
to Ezra's "Chinese Jews," credit be
given to Mr. A. Horne as author of the
Appendix.

By Leo Gabow

IN THEIR OWN WORDS
THE JIN SAGA CONTINUES

[Last issue, Points East reprinted
excerpts from articles by Prof. Jin on
her discovery of her Jewish roots. In
this issue, we continue the tale through
the next generation. Prof. Jin's daugh-
ter, Qu Yinan, is currently a student
at the University of Judaism in Los
Angeles. The article is reprinted from
the New York Times, June 18, 1985.]

Portland, Ore., June 17 — Qu Yinan
could barely contain her excitement
as she watched Rabbi Joshua Stamp-
fer wash his hands in preparation for a
Jewish Sabbath meal.

Miss Qu, who spoke little English,
gestured for the two-handled pewter
cup the rabbi used for the ritual, then
expertly poured the water first over
her right hand, then her left, and again
over both hands. It was, she was able
to explain later, something she had
learned from her grandfather in China.

Since that first American Sabbath
last September, the 25-year-old Peking
journalist said, she has learned much
more about the history and traditions
of a people of which she recently
learned she is a part.

Miss Qu discovered she was among
the several hundred surviving Chinese
Jews after her mother, Jin Ziaojing, an
anthropologist and journalist, learned
of the Jews of Kaifeng at a conference
on minorities in 1981.

‘l Am a Chinese Jew’

The next year, Miss Jin wrote an ar-
ticle, 'l Am a Chinese Jew," for a na-
tional journal, outlining the history of
Chinese Jews and her own memories.

Next fall, Miss Qu plans to attend
the University of Judaism in Los

Angeles, to which she received a full
scholarship.

"I really love this Jewish people,"
she said recently. ""Before | did not
know | was Jewish. Now | know, and

| want to know it clearly. | want to |

learn more about Jewish culture, his-
tory and religion."

Although Miss Qu originally came
to the United States to learn more
about American cultures, her interest
in Judaism was fueled by her acquaint-
ance with Rabbi Stampfer and his wife,
Goldie, with whom she has been living.
She now reads Hebrew, attends Sab-
bath services at Rabbi Stampfer's Con-
servative synagogue in Portland, Con-
gregation Neveh Shalom, helps with
the Sunday school, sings the grace
after meals and soon will be called
upon to recite the Torah blessing at the
Saturday morning religious service.

Hopes to Write of Traditions

After completing studies at the Uni-
versity of Judaism, Miss Qu said, she
plans to return to China and would like
to write a book about Jewish tradi-
tions. She said there were no articles
or books available in Chinese that dis-
cuss Judaism and its history.

Like many Chinese Jews, Miss Qu's
family maintained only the vestiges of
religious practice. Her family did not

eat pork or shellfish and she recalls

that her grandfather always wore a
blue skullcap, maintaining the custom
of males covering the head.

Because her grandfather did not dis-
cuss his religion, however, Miss Qu
said she and her mother had thought
they were part of China's sizable Mos-
lem community, since Moslems also
shun pork and wear skullcaps. Rabbi
Stampfer met Miss Jin and her daugh-
ter when he traveled to China in 1983
under the auspices of the Oregon Com-
mittee for the Humanities to research
the history of the Jews of Kaifeng.

Invitation to America

He invited Miss Qu to come to
America. Four months later, after dis-
cussions with her mother and her hus-
band, Fong Chaoyang, 28, Miss Qu
accepted the rabbi's offer. Almost a
year after the initial invitation, Miss
Qu arrived in Portland. Her husband,
an international affairs reporter for
The People's Daily, remains in China.

Since September, Miss Qu has spent
her days studying English at Portland
Community College, and Hebrew and
Jewish customs with Rabbi Stampfer
and his family. She also enrolled in an
introductory Judaism class offered by
the Oregon Board of Rabbis.

Rabbi Stampfer said Miss Qu is now
the only Kaifeng Jew in the world

SHABBAT IN KAIFENG

continued from page 6)

plaque with the Hebrew word
"Shalom'' and the Chinese equivalent.
Mr. Zhou showed me a mock up of a
proposed commemorative coin with a
likeness of the Kaifeng synagogue. It
is quite nice and | hope he is success-
ful in that project.

We visited the Great East Mosque
which we found interesting. It seems
obvious that some of the accoutre-
ments of the Kaifeng Synagogue are in-
deed on that site, the lotus bowl being
a notable example.

We also visited the steles (memorial
stones tracing thecommunity'shistory)
in the warehouse of theHenan Museum.
Given their state of preservation, they
are hardly impressive and their sad
situation of being relegated to that
warehouse is most disheartening.

Some observations: In regard to the
community --- | was most interested in
Leo Gabow's article in the Palo Alto
newspaper. Lou is obviously correct,
"There is no Jewish community"
There are, however, people who strong-
ly identify themselves as Jewish. The
individuals that | met seem strongly
private and family-oriented. But | be-
lieve that it is because there is no
material focus for what can become a
community. Permit my humble recom-
mendations based on much too short
a stay in Kaifeng but based on a gut
feeling and a good deal of experience
with Jews and Jewish communities. |
believe that it is of the greatest impor-
tance that there be a person orpersons
from the U. S. Jewish community
knowledgeable about Jews and
Judaism and fluent in Mandarin pre-
sent in Kaifeng from now on. No other
single project could be more important
to the Jew of Kaifeng. Such a person
with skills of organization and knowl-
edge of Judaism could literally perform
miracles. | would encourage the Sino-
Judaic Institute to support such ef-
forts. If it is necessary for another en-
tity to be created for the purpose of
developing educational materials, so
be it. If it need be separate from the
Institute, fine. But we should support
the project. As to the matter of a
material focus to the community, this
discussion really involves a myriad of
subjects including the issue of the mul-
titude of Kaifeng museums. | believe
that very high level negotiations should
take place with either the Mayor of
Kaifeng (who is due in the U. S. soon)
or even higher officials to propose
that either a replica of the synagogue
be built on some site in Kaifeng en-
tirely with foreign money or that

some other structure be converted to
house some kind of Jewish commemor-
ative presence. Such a building could
contain replicas of artifacts, photo-
graphs, etc. and even have a room as
a meeting place for what could be-
come a ''reborn Kaifeng Jewish
community'".

By Rabbi Arnold Mark Belzer

IN THE FIELD

+ SJI President Leo Gabow; Board
members Michael Pollak, Arthur Rosen
and Wendy Abraham; and member Jan
Berris all are participants in lectures
and panels at events complementing
the exhibition of '"The Jews of
Kaifeng"' at the Jewish Museum in
New York, March 4 through June 15,
1986. For more information about the
series, contact the Jewish Museum at
(212) 860-1863.

Rabbi Anson Laytner has obtained
permission from the Chinese govern-
ment to show the series "Holocaust''
on Chinese TV. Sponsors for this
worthy endeavor are urgently needed.
If you have, or know of someone with
$40,000 to spare, contact Rabbi
Laytner at (206) 622-8211.

The Jewish Historical Society of

Hong Kong, under the chairmanship of
Dennis Leventhal, has published a book
on the history of Hong Kong Jewry and
has several more items in the works.
Included in the proposed monograph
series are: an essay and bibliography
on Sino-Judaic studies by Mr. Leven-
thal, a personal memoir by Lord
Lawrence Kadoorie, and an account
by S. J. Chan of his visits to Kaifeng
between 1981 and 1983.
* Prof. Gao Wangzhi, of the Institute
for Research on World Religions and
the Chinese Academy of Social
Sciences, delivered a lecture, ''On the
History of Judaism in China,' at the
15th Congress of the International
Association of the History of Religions,
in Sydney, Australia in August 1985.

A slide show, ''The Story of the
Chinese Jews", is currently being pro-
duced by SJI Board member Wendy
Abraham. Geared towards educational
and cultural organizations, the project
is slated for completion in May '86.

Filmmaker Susan Resnick of New

York is planning to do a film on the
Chinese Jews. Sponsors are welcome
to contact her for more information
at: (212) 675-7076 or 123 Bank
Street, NYC 10014.
+ SJI Board Member Andrew Plaks,
Professor of Chinese Literature at
Princeton University, has translated
part of the 1489 stele from Kaifeng
into Hebrew.
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+ Prof. Chen Jia Hou, of the Eastern
Language Department at Beijing Uni-
versity, is seeking a qualified individual
to teach Hebrew and Judaic studies
there for a four-year staff position.
Please contact him directly if interest-
ed (and qualified).
* Chinese-Jewish Pen-Pals: Some of
the younger generation of Chinese
Jews have expressed great interest in
corresponding with young Western
Jews. Those interested must be able
to read and write Chinese. Contact
Wendy Abraham at: 1230 Amsterdam
Avenue, #829, New York, NY 10027.
Two Upcoming Tours to Kaifeng,
which will include meetings with the
Chinese Jews, will be led by SJI East
Coast Director, Rabbi Arnold Belzer,
and SJI Secretary, Rabbi Anson
Laytner. For more information contact
Rabbi Belzer at (201) 891-4466 and
Rabbi Laytner at (206) 622-8211.

VART
L.

SJI Member I. I, Glass Honored

LETTERS TO THE EDITOR

(continued from page 2)

Jesuit archives of Paris and Rome, very
little has so far turned up. | myself am not
hopeful of any major finds.

And that brings me to the main reason
for my letter.

A lot of work has gone into the study of
the so-called "Moshe Leah" scrolls, by Leo
Gabow, Michael Pollak and others. Michael
Pollak has now gone a bit ''Overboard" with
his support of the authenticity of these
scrolls. He writes: "l should think that it
would be wiser at this stage to proceed from
the premise that the scrolls are what they are
purported to be -- namely very old family
heirlooms'". He also writes of a possible Dead
Sea tie-in to these texts. | feel that it is neces-
sary for me to state publicly my firm con-
viction that these two scrolls from Taiwan
are nothing but a hoax.

| believe that | have now found convincing
evidence for this, including the source of the
"lsaiah scroll"".

1. The photos of Moshe Leah holding the
two scrolls confirm what Leo Gabow (in
Heritage, Friday, July 12, 1985) writes, that
the "maxim scroll" photo was taken several
years earlier than the "lsaiah scroll'' one.

2. | suggest that the "'maxim scroll''is simply
Hebrew letters copied down at random, with-

(continued on page 8)



